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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
Customs Act, 1969 (Act IV of 1969) এর সংশোধন

অর্থ  (২০০৭-২০০৮ অর্থ  বৎসর) আইন, ২০০৯
(
২০০৯ সনের ৯ নং
আইন
)

[ ফেব্রুয়ারি ২৪, ২০০৯ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন।

যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পরণকল্পে কতিপয়
আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;

  সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইলঃ-

সংক্ষিপ্ত
শিরোনাম ও
প্রবর্তন ৷

১।(১) এই আইন অর্থ  (২০০৭-২০০৮ অর্থ  বৎসর) আইন, ২০০৯ নামে অভিহিত

হইবে।

 (২) এই আইন ১৭ আষাঢ়, ১৪১৪ বঙ্গাব্দ মোতাবেক ১ জুলাই, ২০০৭ খ্রিস্টাব্দ

তারিখ হইতে কার্য কর হইয়াছে বলিয়া গণ্য হইবে।

Act IV of
1969 এর
section 3
এর
সংশোধন ৷

২৷Customs Act, 1969 (Act IV of 1969), অতঃপর Customs Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর section 3 এর clause (h) এর পর নিম্নরূপ নূতন clause (hh)

সন্নিবেশিত হইবে, যথাঃ-

  “(hh) a Director General, Central Intelligence Cell;”|

Act IV of
1969 এর
section 5
এর
সংশোধন ৷

৩৷Customs Act এর section 5 এর clause (a) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (a)

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ-

  “(a) any Additional Commissioner of Customs to exercise any of the

powers of a Commissioner of Customs specified in clauses (a), (b), (c) and

(d) of section 3;”|

Act IV of
1969 এর
section 7

৪৷Customs Act এর section 7 এর পরিবর্তে নিম্নরূপ section 7 প্রতিস্থাপিত

হইবে, যথাঃ-

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-1007.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
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এর
সংশোধন ৷

  “7. Assistance to the officers of customs.- All officers and staffs of

government and semi-government organizations, law enforcement

agencies, security forces, autonomous bodies, statutory bodies, financial

institutions, educational institutions, private organizations, local

government and non-government organizations shall assist officers of

customs in the discharge of their functions under this Act.”|

Act IV of
1969 এর
section 98
এর
সংশোধন ৷

৫৷The Customs Act এর section 98 এর পরিবর্তে নিম্নরূপ নূতন section 98

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ-

  “98. Period for which goods may remain warehoused. - (1) Goods

imported for and warehoused in any special bonded warehouse or in any

hundred percent export oriented industry, may remain in such warehouse

or industry for a period not exceeding twenty four months from the date of

warehousing:

  (2) The Commissioner of Customs (Bond) or any other Commissioner of

Customs authorized by the Board in this behalf may extend the period of

warehousing mentioned in sub-section (1) for further period of six months

if the goods specified in sub-section (1) are not likely to deteriorate.

  (3) Goods imported for and warehoused in any diplomatic bonded

warehouse, may remain in the warehouse for a period not exceeding

twelve months from the date of warehousing.

  (4) Warehoused goods other than the goods mentioned in sub-sections (1)

and (2) may remain in the warehouse for a period not exceeding six

months following the date of execution of the bond under section 86 in

respect of such goods.

  (5) In the case of any goods specified in sub-sections (3) and (4) which are

not likely to deteriorate, the period for warehousing of such goods may,

with reasons in writing, be extended by the Commissioner of Customs

(Bond) or any other Commissioner of Customs authorized by the Board in

this behalf for a period not exceeding three months and subsequently by

the Board for a further period not exceeding three months.
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তৃতীয় অধ্যায়
Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984) এর সংশোধন

(6) The Commissioner of customs (Bond) or any other Commissioner of

Customs authorized by the Board in this behalf may reduce the period for

warehousing mentioned in sub-sections (1), (3) and (4) to such reasonable

period as he deems fit in each case, if the goods mentioned in such sub-

sections are likely to deteriorate".

Act IV of
1969 এর
section 156
এর
সংশোধন ৷

“11A If any person
wilfully or
negligently
imports such
goods without
Pre-shipment
Inspection
which is not
exempted from
mandatory
Pre-shipment
Inspection

Such person shall be
liable to pay pre-
shipment inspection
service charge at the
rate as determined by
the Government by the
Notification published in
the official Gazette and
a penalty not exceeding
the value of the goods,
but not less than ten
percent of the value of
the goods.

25B”

৬৷Customs Act এর section 156 এর sub-section (1) এর TABLE এর item 11A

এর পরিবর্তে নিম্নরূপ item 11A প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ-

        

Act IV of
1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
প্রতিস্থাপন৷

৭৷Customs Act এর “FIRST SCHEDULE” এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১

এ উল্লিখিত “FIRST SCHEDULE” প্রতিস্থাপিত হইবে (আলাদাভাবে মুদ্রিত)৷

৮৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 2
এর
সংশোধন৷

 ৮৷ Income Tax Ordinance, 1984 (Ord. No. XXXVI of 1984), অতঃপর উক্ত

Ordinance বলিয়া উল্লিখিত, এর section 2 এর clause (25AA) এ "appointed to

be Director General, Central Intelligence Cell" শব্দগুলির পরে " or any Joint

Director General, Central Intelligence Cell or Deputy Director General,

Central Intelligence Cell authorised by him" শব্দগুলি ও কমাগুলি সংযোজিত

হইবে৷

৯৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 6

৯৷উক্ত Ordinance এর section 6 এর sub-section (1) এর clause (aa) এর পর

নিম্নরূপ নূতন clause (aaa) সংযোজিত হইবে, যথাঃ-
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এর
সংশোধন৷

””(aaa)	 the Director General of Central Intelligence Cell shall perform the

following functions, namely:-

  (i)	carry out intelligence works to gather information about taxpayers;

  (ii)	 analyse information gathered through intelligence work vis-a-vis

concerned income tax records;

  (iii)	 detect tax evasions, concealments of income and offences as

described in chapter XXI of Income Tax Ordinance, 1984;

  (iv)	 carry out investigations to prove tax evasion or concealment or any

other irregularities relating to taxes and to collect evidences in support of

tax offences or tax frauds for recovery of tax with penalty and to suggest

prosecutions in fit cases;

  (v)	to carry out functions as authorised by any other law. ৷”

১০৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section
16CC এর
সংশোধন৷

১০৷	উক্ত Ordinance এর section 16CC এর-

  (ক)	 sub-section (1) এ "half per cent (0.50%) " শব্দগুলি, বন্ধনী সংখ্যা ও

শতকরা চিহ্নের পরিবর্তে "point two five per cent (0.25%) "শব্দগুলি, বন্ধনী

সংখ্যা ও শতকরা চিহ্ন প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ) sub-section (2) এর clause (b) এর "half per cent (0.50%) " শব্দগুলি,

বন্ধনী, সংখ্যা ও শতকরা চিহ্নের পরিবর্তে "point two five per cent (0.25%) "

শব্দগুলি, বন্ধনী, সংখ্যা ও শতকরা চিহ্ন প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১১৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 19
এর
সংশোধন৷

১১৷	উক্ত Ordinance এর section 19 এর-

  (ক)	 sub-section (7) এ "income year in which it is declared" শব্দগুলির

পরিবর্তে " income year in which it is received" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ)	sub-section (25) বিলুপ্ত হইবে৷

১২৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section
19B, 19BB
ও 19BBB
এর বিলোপ৷

১২৷	উক্ত Ordinance এর section 19B, 19BB ও 19BBB বিলুপ্ত হইবে৷
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১৩৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 25
এর
সংশোধন৷

১৩৷ উক্ত Ordinance এর section 25 এর sub-section (1) এর clause (g) এর

শেষ প্রান্তস্থিত সেমিকোলনের পরিবর্তে কোলন প্রতিস্থাপিত হইবে এবং অতঃপর

নিম্নরূপ নূতন শর্তাংশ (Proviso) সংযোজিত হইবে, যথাঃ-

  "Provided that where the property or a portion thereof is self occupied and

acquired, constructed, renewed or reconstructed with borrowed capital, the

amount of any interest, payable on such borrowed capital not exceeding

taka twenty lakh, shall be deducted from total income;'|

১৪৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 29
এর
সংশোধন৷

১৪৷	উক্ত Ordinance এর section 29 এর sub-section (1) এর -

  (ক)	clause (iii) এর proviso তে "a newly set up industrial undertaking or to

an extension of an existing industrial undertaking whose income is

exempted from payment of tax"শব্দগুলির পরিবর্তে "any other entity, when

lending of money is not the business of transferor" শব্দগুলি ও কমা

প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ)	 clause (v) এর "ten percent" শব্দগুলির পরিবর্তে "five percent" শব্দগুলি

প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১৫৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 30
এর
সংশোধন৷

১৫৷	উক্ত Ordinance এর section 30 এর clause (h) এর "two and one half

percent" শব্দগুলির পরিবর্তে "five percent" শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

১৬৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 32
এর
সংশোধন৷

১৬৷	উক্ত Ordinance এর section 32 এর sub-section (11A) বিলুপ্ত হইবে৷

১৭৷
Ordinance
No. XXXVI
of 1984 এর
section 33

১৭৷	 উক্ত Ordinance এর section 33 এর clause (d) এর "or (21A) applies"

শব্দগুলি, বন্ধনী ও সংখ্যার পরিবর্তে "(21A), (24) or (25) applies" বন্ধনীগুলি,

সংখ্যাগুলি ও শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷


